
1008 [1997] 3 S.C.R.R. v. FEENEY The Court

Michael Feeney Appellant (Respondent on the Michael Feeney Appelant (Intimé dans la
Motion) requête)

v. c.

Her Majesty The Queen Respondent Sa Majesté la Reine Intimée (Requérante dans
(Applicant on the Motion) la requête)

and et

The Attorney General of Canada Intervener Le procureur général du
(Applicant on the Motion) Canada Intervenant (Requérant dans la requête)

INDEXED AS: R. v. FEENEY RÉPERTORIÉ: R. c. FEENEY

File No.: 24752. No du greffe: 24752.

1997: November 21. 1997: 21 novembre.

Present: Lamer C.J. and La Forest, L’Heureux-Dubé, Présents: Le juge en chef Lamer et les juges La Forest,
Gonthier, Cory, McLachlin, Iacobucci and Major JJ. L’Heureux-Dubé, Gonthier, Cory, McLachlin,

Iacobucci et Major.

APPLICATION TO EXTEND TIME OF STAY OF DEMANDE DE PROROGATION DU SURSIS
JUDGMENT D’EXÉCUTION DU JUGEMENT

Judgments and orders — Suspension of judgment — Jugements et ordonnances — Suspension de l’exécu-
Operation of judgment relating to requirement of war- tion du jugement — Suspension pour 6 mois à compter
rant to effect an arrest in a dwelling suspended for 6 de la date du jugement initial de l’obligation d’obtenir
months from date of original judgment — Stay of judg- un mandat pour effectuer une arrestation dans une mai-
ment extended. son d’habitation — Sursis d’exécution prorogé.

APPLICATION for extension of stay, [1997] 2 DEMANDE de prorogation du sursis d’exécu-
S.C.R. 117, of a judgment of the Supreme Court of tion, [1997] 2 R.C.S. 117, d’un jugement de la
Canada, [1997] 2 S.C.R. 13. Application granted. Cour suprême du Canada, [1997] 2 R.C.S. 13.

Demande accueillie.

The following is the judgment delivered by Version française du jugement rendu par 

THE COURT — The motion is granted. The stay1 LA COUR — La requête est accueillie. Le sursis
of the judgment ordered by this Court on June 27, d’exécution ordonné par notre Cour le 27 juin
1997 ([1997] 2 S.C.R. 117) is extended to Decem- 1997 ([1997] 2 R.C.S. 117) est prolongé jusqu’au
ber 19, 1997 or, in the alternative, to the day Bill 19 décembre 1997 ou jusqu’à la date de la sanction
C-16 (An Act to amend the Criminal Code and the royale du projet de loi C-16 (Loi modifiant le Code
Interpretation Act (powers to arrest and enter criminel et la Loi d’interprétation (arrestation et
dwellings)) receives Royal Assent if this occurs entrée dans les habitations)) si cet événement sur-
prior to December 19, 1997. vient avant le 19 décembre 1997.
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Application granted. Demande accueillie.

Solicitors for the appellant (respondent on the Procureurs de l’appelant (intimé dans la
motion): Lugosi & Cornett, Prince George. requête): Lugosi & Cornett, Prince George.

Solicitor for the respondent Her Majesty The Procureur de l’intimée Sa Majesté la Reine
Queen (applicant on the motion): The Attorney (requérante dans la requête): Le procureur général
General of British Columbia, Victoria. de la Colombie-Britannique, Victoria.

Solicitor for the intervener the Attorney General Procureur de l’intervenant le procureur général
of Canada (applicant on the motion): The Attorney du Canada (requérante dans la requête): Le procu-
General of Canada, Ottawa. reur général du Canada, Ottawa.


